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ACCESSORI - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR

STANDARD 

CAPACITÀ SERRAGGIO CERCHIO CAPACITÉ SERRAGE JANTE SPANNBEREICH FELGE 14''-26''
DIAMETRO MASSIMO RUOTA DIAMÈTRE MAXI ROUE MAXIMALER RADDURCHMESSER 1400 mm (55")
LARGHEZZA MASSIMA RUOTA LARGEUR MAXI ROUE MAXIMALE RADBREITE 695 mm (27")
PESO MASSIMO RUOTA POIDS MAXI ROUE MAXIMALES RADGEWICHT 700 Kg (1545 lbs)
CAPACITÀ SOLLEVAMENTO CILINDRO CAPACITÉ LEVAGE VERIN AUFHEBENFAEHIGKEIT DES ZYLINDERS 1200 Kg (2645 lbs)
LIVELLO DI RUMOROSITÀ NIVEAU SONORE GERÄUSCHPEGEL < 70 ± 3 dB(A)
MOTORE UNITÀ IDRAULICA MOTEUR UNITÉ HYDRAULIQUE MOTOR HYDRAULIKEINHEIT 0,75 kW (1,0 Hp)
MOTORE TRIFASE MANDRINO MOTEUR TRIPHASÉ MANDRIN DREIPHASENMOTOR SPANNFUTTER 1,1 kW (1,46 Hp)
ALIMENTAZIONE ALIMENTATION STROMVERSORGUNG 200-400V/50-60Hz
PESO NETTO POIDS NET NETTOGEWICHT 500 Kg (1100 lbs)

- Mandrino idraulico a traslazione automatica 
verticale con capacità di lavoro da 14” a 26”;
- Rotazione ad 1 velocità del mandrino auto-
centrante;
- Traslazione automatica del carrello porta-utensili 
equipaggiato di doppio rullo per montaggio e 
smontaggio rapido di pneumatico senza camera 
d’aria;
- Fornito standard con utensile a becco per lo 
smontaggio di ruote con camera d’aria;
- Centralina di comando su braccio pivotante;
- Ideale per utilizzi su veicoli attrezzati;
- Disponibile su richiesta il disco di stallonatura per 
cerchioni ad anello elastico.

Smontagomme elettro-idraulico con-
cepito per operare su ruote con e 
senza camera d’aria di camion ed 
autobus di diametro massimo 1400 
mm e spessore massimo 695 mm. Il 
TECO 53 A è equipaggiato con un 
sistema di stallonatura a doppio 
rullo e di utensile supplementare a 
becco per lo smontaggio ruote con 
camera d’aria. Il mandrino idraulico 
è ad 1 velocità di rotazione nei 2 
sensi ed ha capacità di lavoro da 
14” a 26”.

Démonte-pneus électro-hydraulique 
PL pour roues avec au sans cham-
bre à air de camion et bus ayant 
diamètre maximum de 1400 mm et 
largeur maxi de 695 mm. TECO 53 A 
est équipé avec un système rapide 
de détalonnage à double rouleau 
complète de outil à bec supplémen-
taire pour le démontage de roues 
avec chambre à air. Le mandrin 
hydraulique est à 1 vitesse de rota-
tion horaire et antihoraire avec capa-
cité de travail de 14” à 26”. 

Elektrisch-hydraulische Reifenmontier-
maschine geeignet für Montage und 
Demontage der Schlauchlosen und 
Schlauchreifen von Lkws und Bus-
sen mit maximalem Raddurchmesser 
1400 mm und maximaler Radbreite 695 
mm. TECO 53 A ist ausgerüstet mit 
zwei Rollen zum Abdrücken und mit 
zusätzlichem Schnabel-Montagefi nger 
für Demontieren der Schlauchreifen. 
Hydraulisches Spannfutter mit 1 Dreh-
geschwindigkeit in den 2 Richtungen, 
mit einem Arbeitsbereich von 14” bis 26”.

53A 

- Mandrin auto-centrant ayant capacité de 14” à 26” 
à translation automatique verticale; 
- Rotation à 1 vitesse du mandrin auto-centrant;
- Translation automatique du chariot porte-outils 
équipé avec 2 rouleaux pour montage et démontage 
rapide de pneus sans chambre à air;
- Fourni standard avec un outil à bec pour le démon-
tage de roues avec chambre à air;
- Unité de commande sur bras pivotant;
- Encombrements réduits pour utilisations sur véhi-
cules mobiles pour interventions externes;
- Disponible sur demande le disque décolleur pour 
assemblages de pneus et jantes à cercle.

- Hydraulisches Spannfutter mit automatischer verti-
kaler Schwenkung geliefert;
- Drehung der Spannwelle mit einer Geschwindigkeit;
- Automatische Schwenkung des Werkzeugsarm-
schlittens ausgerüstet mit doppelter Rolle zur sch-
nellen Montage und Demontage der Schlauchlosen 
Reifen;
- Serienmäßig geliefert mit Schnabel-Montagefi nger 
für Demontieren der Schlauchreifen;
- Schaltungseinheit auf Drehungsarm;
- Ideal für den Einsatz für ausgerüsteten Fahrzeu-
gen;
- Sonderzubehör: die Abdrückscheibe für Spren-
gringfelgen. 

Overall dimensions 
H max 1260 mm (50”)
L max 2110 mm (83”)
W max 1860 mm (73”)
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